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Assembleia Geral Ordinária da
Câmara de Comércio e Indústria Brasil-Alemanha de São Paulo
27 de março de 2025 – 15:00 horas (horário de Brasília), em formato Presencial, no Espaço Aroeira Av. das Nações Unidas, 14401 - Chácara Santo Antônio (Zona Sul), São Paulo - SP, 04730-090

Ordentliche Hauptversammlung der 
Deutsch-Brasilianischen Industrie- und Handelskammer São Paulo
27. März 2025 – 15:00 Uhr (lokaler Zeit), im Präsenz-Format, Espaço Aroeira - Av. das Nações Unidas, 14401 - Chácara Santo Antônio (Zona Sul), São Paulo - SP, 04730-090

Nome e cargo do representante legal / Name und Position des Unternehmensvertreters
Clique ou toque aqui para inserir o texto.

Empresa / Unternehmen
Clique ou toque aqui para inserir o texto.
Procuração / Vollmacht[footnoteRef:1][footnoteRef:2] [1:  Nenhum associado poderá representar, mediante procuração, mais de 4 (quatro) outros associados/ Kein Mitglied darf durch Vollmacht mehr als vier (4) andere Mitglieder vertreten.]  [2:  Enviar a procuração para / Übersenden der Vollmacht an: procuracaoAGO@ahkbrasil.com ] 


Por motivo da minha ausência na Assembleia Geral Ordinária, 
Da ich selbst nicht an der Außerordentlichen Hauptversammlung teilnehmen kann,

☐indico a pessoa da minha empresa para participar, deliberar e votar na Assembleia Geral Ordinária de 2025 / benenne ich den/die folgende Mitarbeiter/in meines Unternehmens, an der Ordentlichen Hauptversammlung 2025 teilzunehmen und abzustimmen:

Nome e cargo / Name und Position
Clique ou toque aqui para inserir o texto.
Email / E-Mail
Clique ou toque aqui para inserir o texto.	

☐indico a Vice-Presidente Executiva da Câmara Brasil Alemanha, a Sra. Barbara Konner, outorgando-lhe poderes para representar a minha empresa, deliberar e votar na Assembleia Geral Ordinária de 2025 / erteile ich die Hauptgeschäftsführerin der AHK São Paulo, Frau Barbara Konner, Vollmacht, meine Firma auf der Ordentlichen Hauptversammlung 2025 zu vertreten und in ihrem Namen abzustimmen.


☐indico e outorgo poderes à empresa associada para nos representar, deliberar e votar em nosso nome na Assembleia Geral Ordinária de 2025 / erteile ich dem folgenden Mitgliedsunternehmen Vollmacht, meine Firma auf der Ordentlichen Hauptversammlung 2025 zu vertreten und in ihrem Namen abzustimmen.[footnoteRef:3] [3:  O Regulamento para as Eleições da Câmara Brasil-Alemanha determina, que a o representante legal de empresa associada poderá outorgar procuração a representante legal de outra empresa associada apta a votar. /
Die Wahlordnung der AHK São Paulo bestimmt, dass der gesetzliche Vertreter des Mitgliedsunternehmens die entsprechende Vollmacht an den gesetzlichen Vertreter des anderen Mitgliedsunternehmens, der zur Ausübung des Wahlrechts befugt ist, ausstellen kann.] 


Nome e cargo / Name und Position
	Clique ou toque aqui para inserir o texto.
Empresa / Unternehmen
	Clique ou toque aqui para inserir o texto.

Local e data / Ort und DatumClique ou toque aqui para inserir o texto.
Assinatura / Unterschrift2Clique ou toque aqui para inserir o texto.[footnoteRef:4] [4:  Não é necessário reconhecer firma. Pode ser assinado eletronicamente. / Eine Beglaubigung der Unterschrift ist nicht erforderlich. Kann elektronisch unterzeichnet werden.] 
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